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Уважаемые коллеги, напоминаем вам о возможности принять участие в ежегодном научно-методическом семинаре, посвящённом изучению ключевых слов текущего момента. Будем рады видеть вас среди участников мероприятия.
Институт “Высшая школа журналистики и массовых коммуникаций” Санкт-Петербургского государственного университета объявляет о проведении
III Научно-методического семинара "Язык в действии: ключевые слова текущего момента".
Основным вопросом семинара является обсуждение терминологических понятий, которые определяют актуальный в науке вопрос о появлении, функционировании, узуализации и лексикографического описания ключевой лексики. Информационная поддержка обеспечивается информационно-коммуникационной платформой DataSlov - Медиасловарь ключевых слов текущего момента
Организаторы семинара – авторы и участники проекта «Медиасловарь ключевых слов текущего момента».
Цели и задачи семинара – выявить предмет интереса научного сообщества, связанного с теорией и практикой изучения ключевых слов текущего момента. Отправной точкой рассуждения является сохраняющаяся тенденция активной фазы словообразования, связанного с актуальной повесткой дня. При этом медиадискурс видится как язык в действии - призма, сквозь которую преломляется восприятие эпохи, современниками и свидетелями которой мы становимся.
Вопросы для обсуждения:
· терминология в теории ключевых слов текущего момента;

· методика отбора, обработки, анализа ключевых слов;

· направления изучения ключевой лексики;

· ключевая лексика текущего момента в медиадискурсе;

· лексикографическое описание ключевых слов текущего момента;

· ключевые слова текущего момента в актуальной картине мира;

· ключевые слова российского медиадискурса и медиадискурса других стран;

· история отдельных ключевых слов текущего момента;

· изучение актуальной лексики текущего момента в учебном процессе;

· ключевые слова отдельных направлений медиадискурса.

Условия участия:
в семинаре можно принять участие в качестве основного докладчика, участника дискуссии, слушателя.
NB! Для включения в программу семинара доклада необходимо прислать заявку с формулировкой темы и краткой аннотацией до 25 марта 2023 года через форму регистрации https://regforms.spbu.ru/ru/?option=com_rsform&view=rsform&formId=1621. В заявке указывается имя, учёная степень, учёное звание, должность автора, название доклада, аннотация до 1000 знаков. Аннотации докладов будут опубликованы на сайте DataSlov - Медиасловарь ключевых слов текущего момента в закладке “Семинар”.
Докладчикам, включённым в программу семинара, а также участникам семинара накануне заседания будет выслана ссылка на ZOOM-конференцию с паролем для входа на указанную при регистрации почту.
По итогам семинара возможна подготовка публикации для журнала “Челябинский гуманитарий”. Статьи собираются до 1 мая 2023 года.
По всем вопросам обращаться по адресу info@dataslov.ru 
Соруководители семинара:
Щеглова Екатерина Александровна и Прокофьева Наталья Анатольевна
Секретарь семинара:
Ибадова Мария Владимировна
Требования к публикации:
Объем статьи: от 16000 до 40000 символов (включая заголовочный комплекс и перевод на английский язык).
Обязательные элементы статьи:
− ФИО автора, город, вуз, e-mail, название статьи, аннотация на русском языке (50-100 слов), ключевые слова (не более 10);
− текст статьи;
− список литературы (не менее 10 позиций);
− сведения об авторе на русском языке: полностью ФИО, должность и ученая степень (указываются полностью, без сокращений!), место работы (полное название, без сокращений и аббревиатур!), рабочий и домашний адреса с указанием почтового индекса, контактные телефоны, адрес электронной почты;
− фамилия автора, указание места его работы (вуз и город) и электронной почты, название статьи, ключевые слова и расширенная аннотация на английском языке. Объем расширенной аннотации – от 1000 до 3000 символов с пробелами;
− References (оформление списка см. ниже). Для транслитерации русских слов латинскими буквами автор может воспользоваться помощью сайта www.translit.ru, выбрав стандарт транслитерации – BGN. Вся библиография транслитерируется, при этом названия статей и места их размещения (журналы, сборники) переводятся на английский язык и меняется порядок элементов библиографического описания (см. ниже).
Оформление списка литературы (на русском языке)
Список литературы должен быть выстроен по алфавиту, в текстовых ссылках в квадратных скобках указывается номер источника по списку и номер страницы, на которую ссылается автор (пример: [8. C. 97]). В самом списке указывается либо общее количество страниц источника, либо, если это статья из сборника, номера страниц. Иноязычные источники приводятся по алфавиту после русскоязычных.
Если в ссылке перечислено несколько источников, она оформляется так: [1; 2; 6].
Общие принципы оформления англоязычного списка литературы (References):
1) все фамилии авторов пишутся с запятой перед инициалами, через запятую, последняя фамилия автора присоединяется с помощью and (запятая перед and не ставится);
2) год в скобках после ФИО автора;
3) название публикации выделяется курсивом, если это название книги, либо без курсива (если это статья в журнале, глава в монографии и т. п.), в последнем случае курсивом выделяется название
4) перевод названия на английский в квадратных скобках (и названия статьи, и названия журнала или монографии);
5) если это материал в издании, то после квадратной скобки ставится запятая и добавляется in: ;
6) через запятую издательство, город, страницы с указанием pp.
7) если источник неанглоязычный, то в скобках после даты указывается (In Russ.) или (In French) и т. п.
Порядок библиографических записей в References точно соответствует русскоязычному списку, изменение порядка по алфавиту или другим основаниям не допускается.
Образец оформления списка литературы:
Список литературы
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Cтатьи принимаются в электронном виде по адресу  info@dataslov.ru . Файл со статьей озаглавливается фамилией автора (пример: Иванова.doc).Отправка статьи для публикации в журнале одновременно означает согласие автора с ее размещением в открытых интернет-источниках.
Вопросы можно задавать по электронной почте  info@dataslov.ru.
